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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 3851 της 30ής ΑΠΡΙΛΙΟΥ 2004 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ III 
Ο περί της Σύμβασης για την Αμοιβαία Συνδρομή και Συνεργασία μεταξύ Τελωνεια­

κών Υπηρεσιών (Κυρωτικός) Νόμος του 2004 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 29(111) του 2004 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕ! ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΑ ΤΗΝ ΑΜΟΙΒΑΙΑ 
ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΩΝ 

ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

• Επειδή το Υπουργικό Συμβούλιο, για σκοπούς συμμόρφωσης' με 
δέσμευση της Δημοκρατίας προς την Ευρωπαϊκή Ένωση για κύρωση, 
με την ένταξη της Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση,· της 
Σύμβασης για την Αμοιβαία Συνδρομή και Συνεργασία μεταξύ των 
Τελωνειακών Υπηρεσιών, η-οποία καταρτίζεται βάσει του Άρθρου Κ3 
της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, με την απόφαση του με 
ημερομηνία..., αποφάσισε την προσχώρηση της Δημοκρατίας στην πιο 
πάνω Σύμβαση, 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

Συνοπτικός · 1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης για την 
m ος

' Αμοιβαία- .Συνδρομή και Συνεργασία μεταξύ των Τελωνειακών 
Υπηρεσιών (Κυρωτικός) Νόμος του 2004! . . 
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Ερμηνεία.· · ­ ·· 2. Στον παρόντα Νόμο, έκτος εάν από το κείμενο 

•προκύπτει διαφορετική έννοια^ 

«Δημοκρατία» σημαίνει την Κυπριακή Δημοκρατία­

' «Διευθυντής» σημαίνει το Διευθυντή Τμήματος Τελωνείων 

. «εξουσιοδοτημένος λειτουργός» έχει την έννοια που αποδίδεται στον 

.­όρο αυτό από το..άρθρο 2 του περί Τελωνειακού .Κώδικα Νόμου, του 
..... τύυ 2004. ' 2004* · ' . ' · ' . : ' 

«κράτος, μέλος» σημαίνει κράτος μέλοζ της Ευρωπαϊκής Ένωσης­

«Σύμβαση» σημαίνει τη Σύμβαση για την Αμοιβαία Συνδρομή.και 
Συνεργασία μεταξύ των Τελωνειακών Υπηρεσιών, η οποία 
καταρτίστηκε μεταξύ των κρατών μελών, την 18η Δεκεμβρίου. 1997, 
δυνάμει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση­

«τελωνειακό έδαφος» έχει την έννοια που αποδίδεται στον όρο αυτό 
από το άρθρο 3 του περί Τελωνειακού Κώδικα Νόμου του 2004· 

, «τελωνειακή νομοθεσία» έχει την έννοια που. αποδίδεται στον όρο αυτό 
από ίο'άρθρο 2 του περί Τελωνειακού Κώδικα Νόμου του 2004· 

Κύρωση. 3. Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται, η Σύμβαση, το κείμενο της οποίας, 
.Πίνακας. άτο ε>Ληνικό πρωτότυπο, εκτίθεται στον Πίνακα'. 

Αρμόδια Αρχή. Α . Αρμόδια Αρχή για την εφαρμογή της παρούσας Σύμβασης είναι το 
Τμήμα Τελωνείων δια του Διευθυντή και/ή οποιουδήποτε 
εξουσιοδοτημένου λειτουργού. ■ . 

Καθορισμός 5. Ο Διευθυντής, με γνωστοποίηση του που δημοσιεύεται στην 
κεντρικής Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας, καθορίζει την κεντρική υπηρεσία 

συντονισμού, η .οποία θα επιλαμβάνεται των αιτήσεων και του 
συντονισμού αμοιβαίας συνδρομής, σύμφωνα με τα όσα προβλέπονται 
στο Αρθρο 5 της Σύμβασης. 

υπηρεσίας ■ 
συντονισμού. 



Εφαρμογή 

OICTQCittlV 

τελωνειακής 
νομοθεσίας. 
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6. Για σκοπούς εφαρμογής της παρούσας Σύμβασης, οι διατάξεις της— 
τελωνειακής νομοθεσίας, σναφορικά με την άσκηση ελέγχων ή . . 
διενέργεια ερευνών σε οικήματα, πρόσωπα,, εμπορεύματα "και- μέσα-

μετάφοράς τους καΒώς καί σε αρχεία, βιβλία, έγγραφα ή στοιχεία έστω 
και αν τηρούνται σε μηχανογραφημένη μορφή,, τυγχάνουν εφαρμογής. 

Κανονισμοί. 7. Το Υπουργικό Συμβούλιο έχει εξουσία να εκδίδει Κανονισμούς για 
την καλύτερη εφαρμογή του παρόντος Νόμου ή για τον καθορισμό 
οποιουδήποτε θέματος, το οποίο είναι δεκτικό καθορισμού, με βάση το 
Νόμο. 

Επιφυλάξεις. .8. Τα άρθρα-20,'21 και 23 της Σύμβασης δεν εφαρμόζονται στο 
τελωνειακό έδαφος-της Δημοκρατίας. ' 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(Άρθρο 3) 

ΠΡΛΞΗ-ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ' 

τη; 18ης Δεκεμβρίου 1997 . 

γιο την κατάρτιση, βάσει του άρθρου Κ 3 της συνθήκης γιο την Ευρωπαϊκή Τνωση, της 
σύμβασης περί αμοιβαίας συνδρομής y.ci συνεργασία; μεταϊύ των τελωνειακών υπηρεσιών 

' " (98/C 24/01) .. 

• ΤΟΓΥΤΛΒΟΥ/ϋΟΤΚΙΕΥΡΩΠΑΪΚΚΙΞΝΩΣΚΙ. 

Έχοντα; υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο Κ3 παράγραφα; 2 
στοιχείο γ), . 

Εκτιμώντας ότι, για tou; σκοπούς της υλοποίησης τον στόχων τη; Ένωσης, τα κράτη μέλη , 
θεωρούν την τελωνειακή συνεργασία ω: ζΐττημ ι̂ καινού ενδιαφέροντος, που εμπίπτει στη συνεργα­
σία τον τίτλου VI" τη: συνθήκης, " . 

ΑΠΟΦΑΖΙΖέ! or. καταρτίζεται η σύμβαση, το κείμενο της οποίας περιέχεται στο παράρτημα και η " 
οποίο υπογράφηκε σήμερα οπό τους αντιπροσώπους των >α:βερνήοεων των κρατών μελών, 

ΓΥΚΠΓΓΑ την· οποόσχή της παρούσας σύμβαση; από τα κράτη μέλη σύμφωνο με τους οικείους 
συνταγματιχούς του: κονόνες. 

Βρυξέλλες, ΙΕ Λεκειφόίου 1997: 

Γώ. zc Συμβούλώ 

. Ο Πρόεδρος . 

?. BODEN 
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ΣΥΜΒΑΤΗ 

η οποία καταοχίζετ,αι βάσει του άρθρου ·Κ3 τ\]ζ. συνθήκης για. την Ευοωπαΐκη Ένωση. rrroi 
αμοιβαία: συνδρομή; και σ­υνεηνασΐα; μεταξύ των τελωνειακών υπηρεσιών 

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ τη: παροϋαιι; σνμβαοη;, κοάτη μέλη TIJC Ευρωπαϊκή: Ένωση;. 

ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ στην πράΐη του Σιψβρυλίοι: τη: Ευρωπαϊκή; Ένωση:, τη: Ιδη: Λεκεμβρίον W \ . 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ την ανάγκη vu ryitr/rSouv οι δεσμεύσει; .πον περιέ^ονιαι πτΐ] σύϋβασί] περί ιιμοιβαϊιι; 
συνδρομή; μεταξί­των τελωνειακών διοικήσεων, που υπογράφηκε στη Ρώμη οτ:; 7 Σεπτέμβριοι· IW. 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι « τελωνειακέ: ι­πηρεοίε; είναι υπεύθυνε: οτο· τελωνειακά έδοφο; τη: Κοινότφι:; και 
ιδίκς σαι aigisiu τον· είσοδοι· κω εξόδοι·. για την πρόληψη. ανίχνευση ν.υχ καταστολή των παηαρϊι·7ίων όχι 
μόνον των.κόινοτικών ρυθμιστών αλλά και των εθνικών νόμων, και ιδίω; ίων πεοιπτώοεων παι· χαλϋπτοντιιι 
από το άρθρα 36 και. 223 τη: συνθήκη; για την ίδρυση τη; Ευρωπαϊκή: Κοινότητοϊ. 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η αύΐηοη τη; παράνομη; εμπορία; κάθε είδον; συνιστά σοβαρή απειλή VJIIC τη; δημόσια; 
υγεία;, τη; aoif άλπα: και τιον ηβών, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι Be πρέπει νο ρυθμιοΒονν άδικε: μορψϊ; συνεργασία: πον συνεπάγονται διασυνοριακέ: 
δράσεις ενόψει τη: πρόληψης τη; ενίγνενΌη; «u τη; δία:|η; ορισμένων παραβάσεων ιόαο τη: εθνική: 
νομοθεσία: των κριτών μελών όοο και των κοινοτικών τελωνεαϊκών διατάΐκιπ· κ» ότι αυτέ: οι διασυνοριακέ: 
δράσει; πρέπε'πάντοτε να διε|άγοηιιι σύμαωνα με τι; άρχε; τη: νομιμότητα; (οϋμφωνε; με το εφαρμοστέο 
δίκαιο στο προ. ό ή αίτηση κοατκ μελό: vsn TIE οδηγίεε των αρμόδιων αρχών τον εν λόγω κρότου; μέλον:). 

' τη ; επαιουρικατητο; (ανάληψη παρόμοιων δράσεων μόνο εφόοον διαπιστωθεί ότι άλλε: μορφέ: όραση:.μί 
μικρότερε; οννέπαε; δεν ενδείκνυνται) και τη; αναλογικότητας (καθορισμέ: τη: οημασισ: και τη: διάρκεια: 

'τη; δράση; νπό το πρίσμα τη; βαρύτητα; του εγκλήματος που φέρεται ότι διαπράχθηκε). 

ΠΞΠΕΙΣΜΣΝΑ ότι είναι αναγκαίο να ενισ/.υΒεί η συνεργασία μεταξύ τελωναακών νπηρεσιώ? μι τη θέσπιση 
διαδικασιών, με τι; οποίς οι τελωνειακέ: υπηρεοίε; θα δύνανται νε συνεργάζονται κιε νά ανταλλαοοοι·ν 
στοιχεία σχετιπά με δραστηριότητε; παράνομη: εμπορία;, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι οι τελωνειακέ: υπηρεοίε; υποχρεούνται καθημερινώ; νο ε if­αρμοζονν τόοο κοινοτικέ: 
όοο και tSvodz διατάξει; και ότι νπάρζει. κατά συνέπεια, προγονή; ανάγκη να διασφαλιστεί ότι m διατάξει; 
περί αμοιβαία; συνδρομή: και οννεργααία; σε αμφότερου; του; τομεΐ; αναπτϋοοοντα·. παράλληλα, στο βαθμό 
πον euro είναι δυνατό. 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΠΑ ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΔίΑΤ/ 

• "Π ι ΛΟΣ Ι — ­η όΐωΞη και Tuiwoiu τιΐΛ·.πποα|}ύθΓΐον TCIJV ν.ο:νοτι·/.·ο^ 
_ _ . . , . . _ _ . , . _ , „ , . . και εδνκΰη· τελωνιακώνoiuT<i:5tav. 

Άο&οο ! ~ ^ Ε " Ί ν C!i'{i'/.u;i| τοι· linfinni·}. ι) ^uaovct: ονμβΜο: 
' όη· θίγει ογπιϊέζ bm-izciz πιπί uucnfjuu:; οι­ν­όοοιη'· 

Πεδίο εφαρμογή: μεταξύ ταη· όικαοτιχών uoYtiv ct ποινικί: t­nofircE·.; ι 
Γ^νοϊν.ότΣΛες oiutdtci; iu)v oqirniir­· ή πίΓ/.ν}ΐΓς·ών DV|iqta 

1. Μί τιτν ίπιφύλπξη ΊΟΠ­ ορ|ΐοδιστήτων ιη : Κοινότητκ;, νιι'ύν «rtcSi· τω\· V.QUTU'JV μελών οι οποίί: διεπον*. τν 
τα κράτη μέληΤης Ενοωπαϊκή; Ένώοη; παρεχοιη· αμηι­ οπΐργκοίι : .ιον ποοβ/.ΓΓ.ηα·. οττη­ ?'if(r;Cfin· .-· \ \ir:n\-
βαίω: οιτνδροιιή και owcsyatwtoi uiow των τϋοονειακών ­*ω ν τπλιονρ.ϋκών υπηρεσιών ή u'ujir.· «ηπόόιυν ιιρχών na 
τονξ νπ,ηοεοιών, jtuoiiui'itt tntEio: ' ' κριπών iitijir» ·Λα6ώ: v.ui MOV -biUKuvavioncTv πον t/nv 

. . . " . συναφθεί czov τομέα κυτο. paon ΓΜΐιία; voiirficoit:: 
— τιρ κηόλιρίη κα: ιτνα^ντυοη των πηοκ(5άπεο\· inn­ε£τι­ , riipiav καδεοτώτο: για ΤΤΓ·· ιιμοίβχιΐα rquotto:/i; μετου 

.κών «i.­nwciexajv iiKc|£ajv, κ'κδώ: και · . . · . . αμοιβαίας" σννόηομη;. · . . . 


